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v. 9 - K a ì Jtpò? 5ér|oiv ÈxcpÉpEis tw v yeiléojv 
<bg xovg Xoyia|xov? è^era^wv, IIaoBéve. 
axojcòv aòv syvcov x a ì tìvoq ydpLv Set].

N a i, téxvov, oì8 a tovto, x a ì xaXcòg è'yva)?.
Si legga col cod. acov xei^écov. Il Menardos propone:

T i  jrpò; 8ér)atv sxqpépsi? twv xeiXÉcov ;

Tovg aov? Àoyiajxoìic; sIsTa^cov cet.
Ma avendo il codice ac5v /eiXbojv è superfluo mutare ro; toùg in toù? 0OÙ5, 

tanto più che l’ cb? ben s ’acco.npagna col participio. Il C h atzis poi propone ol8a? 

(— olo0a); ma può restare anche oI8a, intendendosi: sì, so questo (che tu 

scruti e conosci il mio pensiero) e tu ben lo sapesti.

v. 16 - Tavrr|v cpÉpoj aoi, ¡xt) jtapojrcéuv xpiva?.

Leggi col cod. xpivoi? (non giudicare questa preghiera dispregiabile): il 
Menardos suggerisce xpivris.

I vv . 9-20 sono nettamente divisibili in tetrastichi.

v. 21 - Sxojrò? Xóycov ròiv [xi]roixà)v ngòg ftEaitóti]v 

f| tot) rpaqpévTOS jtopqwpa aiotripia, 
itó0EV 8è toCto yvcóaonai xa ì jtòiq qppacov 
Earcòta ToOtov àvrixQvg TaijTTjs pXÉjtmv.

II Menardos prende i primi due versi come Epjxrjvsia Jtpòs tòv 0satr)v e limita 
il dialogo ai due ultimi versi.

Si restituisca rig del codice, invece di tw v e si interpun ga:

(a') 2 xo?tòs Xòycov xig ut|tìhxò>v stpòg 8EOJtÓTr|v;

(P') f) tot) TpaqpsvTOS jtoocpr'ipa au>Tt|pia.
(a') Jtó0sv 8è toOto yvcoao^ai x a ì nrò; qppacov.

(P ') Éatwta toOtov Svrixpt)? xuvxt]g pXÉJtoov.
49 , y .  2 - qpOdasiv ] Il cod. ha qp0a^ , ossia qp0d a a i: v. sopra 48, v. 5 ss 
v. 4 - 8ó|t)5 fxET«a/_EÌv. X piatòs EÌaunovao), IImoQéve.
Il X(piaTÒ)g nel cod. è scritto in rosso per avvertire che le parole siaaxoucrco, 

IIa o 0évE sono la risposta di Cristo alla Vergine. V a dunque messo tra parentesi 

quadre. C osì anche il Menardos.
v. 8 - naxakdxxovaav ] correggi xataW -attovoav. 

v. 11 - ’A v td |ió v  t i  jipoaqpspto croi, riapOsve,
tcòv acov yapÌTwv • jtdvta ydp [xoi aq> xpaTei.

T ò  cpuÀAov 144“ àeÌjtei, osserva l’editore. Al Lambros è mancata la fotografìa 

del f. 144 r. Diamo perciò il te s ti  delle poesie contenute in questa pagina, ripro
ducendo anche le due ultime righe di f. 143 v.

Tot) CÌ'UTO'0 .

1 (a) ’Avrai;lov t ì  jtpoatpÉpco aoi, IlapOsve,

tw v  <jc5v /upitcov ; jtavTa ydp (xoi oà> x p a m  (f. I 4 4 r.)

SouXcoais gx0pwv, axrjjrcpa yfis. uóvov piou
o ecrti Xeìjiov ' a(n»yvixri ocorripia’

4. 5 scripsi : di cod. Malim ev.


